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CHAPTER 1
| INTRODUCTION
1.1 Aim of the Instruction and Operator's Manual
This Instruclion and vperator's manuai should stay with the machine throughout its service

life. Therefore, if the Alfa press is ever sald to third parties, the manual and other docurhents
must go with [t in order lo guarantee he operator's and User's safety.

- This manual provides all the infermation tor proper utilization of the Alfa press, and thus

makes L possible to.

install the machine
- 58t tho machine
- Use the-machine
- malintain the machine
- dismantle the machine

The imanual is designed for both user and the operziar who do the abave tasks, speeifying
qualificalions (as needed) with raferenca to paragraph 1.2 :

If the: instructions set forth in this manual are not fellowed, the manufacturer will not pe
liable for any censeguences deriving fror such negligence.
Furtharmore, in the event of:

- improper use of the machine

- Utilization that goes against specific national standards
- lack of required mainlenance

-unauthorized modifications ar work

-use of different, that is nat ariginal or specific spare parts
- 1ailure to follow the instructions

the manufacturer will nat be lizhie forany risks. The manual cannot be cansidered a
reference if any modifications that change the machine canfiguration are planned or made.
In such cases, the manufacturer will be liable for manufacturing defects anly,




1.2 Definitlons

User - Machine

“User” defines the person who, because of histher qualifications, will continuously use the

machine.
In this Manual the word "machine” refers o the Alfa hydraulic prass.
Asg set forth [n the essential requirements of the European Djrectives, the procedures set

farth In paragraph 1.1 should be carried out ONLY by personnel qualified for the specific

activity, .
The level of qualification 1s based on the activities the operatar is authorized to perform on
ne basls of the manufacturer's standards.

Quallfication Levsl 1

Level 1 personnel do not have any specific preparation, but are aulhorized to perform
simplo tasks relative lo the operation of the machine.

Qualification Level 2 (Maintenance Mochanic)

level 2 personnel are specifically lrained in using HYDRAULIC machines.

Such personnel are authorized to make settings and carry out ordinary and special
maintenance work as descrbed in this Manual. Specific preparation regarding wark ta be
done on the machine is achieved through training by individuals wha have received instruetion
from technicians, and through a careful reading of this Manual,

1.3 How the Manual is Arrangad

Ihis Instruction and Operator's Manual was designed on the basis of the guidelines sat
forth in the Machine Directives (B€/392) and the standards refered to therein. The Manual is
arranazd as follows:

- Identilication page, plate data (correlated with the specific machine).

- Table of Contents

-Altached Documents

14  Keeping tho Manual

The Alfa press Manual rust be available to the user at all times. Therefors, it must be keptin
a special place near the user's work station in order to allow the machine to perfarm and
operale comrectly, '
-The Manual must be kept in a placa thatis prolected from heat, maisture or other ervironmental
conditions that may damage it. The Manua! musthe cemplete in all parts in order for the user
to be fully acquaintad with its features.

Thersfore, chack the Manual agzinst the Tzbie of Contants.

IT the Manual is lost or irremediably damaged you may obtain another copy fram the
-manufaciurer.




CHAPTER 2

GENERAL DESCRIPTION

2.1 Technical Features

[ ' i
e | ,ﬁﬁéﬂ«ﬁ1 mﬁﬁﬁ PROACES wfrﬁﬂ H’ﬁ_@"‘“‘ | DMRSON | eHT s
' MFEARD | |71 . n.-.':cj;r; - 1 D.-?-IL;I N 1A500 S 00 74 1 uﬁz-n‘— |
.i'l'nﬁTiﬂ;G_- R Tmr_” 1 -__HT_' z_z_‘;n | I1EW1.F:'!.HHH_ . &
ﬂ:.ruzj;':ihl;m_— I-I.'-"I -“ﬁ!’ 1 2 Eﬁs 230 J 1111&1%-';--_;&&.—"
P S et S B L1

‘ ALAED1CE Fi*q QRANS 1 0 X0 11 TPt 4L
_FN..I"AE'.‘IICF 31 "L-:.a'.h'ft 2 g ul:y] 270 B0 | ffn §
' - ALFAT CE 1| umes : 1t [YO | 12qenezs s
ALFATO -1 1 “;;15.:; 2 :11*.-u =M X300, 12&5?&:2;5!4 ?;_‘

ALFA B0 ICE R H3 (#F $LAT i 1 E-L;:ﬁ 45 51 1351155’55.H B

E.IFAM:‘EE P DLAN z [ARKH Eiatayil 2ETE0H . 1045

2.2 Machine Units and Components

See diagram )
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- The hydraulic gearcase is powerad

~ Hy an sfectric motor and cantrolled by . .}ML e I
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2.4  Opsrating conditions

This machine was designed and built far specific uses. It must only be used for pressing

‘grapes and grape husks.

® WARNING |
|

| This machine cannot be used for ather purposes. Failure lo gbserve the instructions for
‘rnuunt_ing the aptional dovices ar any unauthorized changes or modifications will cancel
tboth the warranty and the Centificale of Canformity to European Directives, The
manutaciurer also will decline all iability for any damages to persons of things.

2.5 Information and warnings on the machine
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'CHAPTER 3

INSTALLING THE MACHINE

3.1 Transpoertation and packing

The faur casters on the hase of tha maching must be remaved for transportation; the mach/ne

Is positioned on a wood skid, coverod with plastic and lied. .

In special cases, the machine can be packed in wooden crates or tanks with labals showing -
~ the weight, baricenter and the “Lp* position

In addition ta the machine, the packing conlains the accessories ordered and the technical

documentation,

The packed machine czn be moved on = transpallet or fork lift. If the machine has to stop far
Aany peried during transport, the packing will be suitable for safe storage,

3.2 Featuras for installing the machine

The machine must ba mstalled in a suitable area with sufficient space around It io peErmit
proper operation and funclioning.

1.3 Connections to the powar supply

Attach the electrical plug and connest ta the power supply.
The ALFA press requires 1 5 Kw ( all the madels ).

3.4  Recammended enviranmental candjtions

The Alfa press is designad and built to aperate in suitabla environments.
Theretors, the reference Environment parameters are the follewing:

Temperaturs, above + 10° G
Humidity, between 40% and E0%

P

|
| I is_gdvisabis for ihe parsonnal who are constanily around the machine to use ear

| guards to protect their hearing,

T
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CHAPTER 4

OPERATING INSTRUCTIONS
4.1 Preparing the machine for use

Cannect the power supply cable (o an outlet, carefully checking the valtage.

4.2 Controls, descriptions and procedures

Il CONTROL SWITGCH mi I
M} PRESSURE CONTROL GAUGE Q)M
) HYBRAULIC DISTRIGUTOR

- Centred for nautral posijtion j[ O

- Left far up pasition

- Right for dewmn position CONTROL BOARD

4.1 Oparating modes

Fill the cage with grapes or grape husks allernating thern with the special mats
supplied with the machine

Guide the rotating plale or trailey under ths press.
Turn on the switch and turn the disiribular jever towards |efl to start the pressing phase.
Regulate the manometer Lo the required pressure, not lower than 100 Bar.

The machine automatically stops jtself upon reaching the required pressure, then starts
L again automatically.

The recommended pressing cyclz a2t abouf 40 - 530 minutes. _
In the end of the Working cycle turm the distibutor laver to tha right and wait uptil the piston .
liits back inta its original position.




CHAPTER 5

. MAINTENANGE

1

Wash the machine if it is out of sarvice far maore than 10 hours.

5.1 Ordinary maintenanco and clsaning

Clean the machine as carefully as possible since residues can damage the product

5.2 Fault locatian
IF DURING THE PRESSING PHASE LIQUID GUSHES FROM THE CAGE:

You have to keap the distributer lever in the central position for a few seconds,

IF THE MOTQR DOES NOT START:
Make aure that all the electric wires, expecially fron the gauge, are correctly cannected. -

If nothing seems out of place, band the two contacts to the gauge wiras, inside the electric
pane|.

If the motor starts, the problem Is due to the gauge, if not it is.caused by the matar.

IF Ti IE PUMP DOES NOT RUN:

Check the ail level insids the tank ihen turn ine electric panel on and off at |east 10
limes.

I the pump rupis | allow the piston 1o godownio s lowest lim, than lat it fse back Up sothat
It lets air out from the hydraulic sircui

If the purnp still does nat Gperaie we advise that you call a techpician,




CHAPTER 6

ATTACHMENTS
6.1 Warranty

The machine(s) is (are) supplied with a T.E.M. warranty thatis valid for 12 months fram the
dale of shipment (tha dale on which the shipping netics is jssyed), i

- The warranty does not cover glass parts, knabs, lamps, signal lights, fuses, esthetic gnd

removable parts mads of plashic such as parls and componenis which, by nature, are subject
lo wear: microswitches, solanaird valvas, ete.

he warranty does not cover damage during transportation, damage caused by Ineorrect

Jinstallation or maintenance, incorrect electic or pneumatic supply, negligence of improper

use, or yse that does not comply with the instructions in the Manual.
kurthermmi_ the warranty does not cover faults due to mishandling or work done hy persons
other than T.E.M technicians or persons authonzed by T.E.M.

The TE M. warranty enlitles the customer toa prompt replacement of those companents or
parts which are defective due lu poar quality or poor warkmanship

The warranty does not include compensalion for damages or praduction stappages

- Chargaes for transportalion to and from our factary in Tavarnelle V.P., cusloms duties Impoitf

export feas and other taxes ar fog.n:nLD:. related o ﬁu]wew of machine paris andior
components under warranty to our factory and retumn to the gustomer wlll be paid by tha
customer. i

The warranty expiras 12 manths after the date of shipmant and any repairs,
replacements or service shall be charged at aur rales which ara in eﬁect at the time.

ELLI MARCHISIO & C.S.pA.
Via Marzini, 14 PIEVE DI TECO {IM)
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CHAPTER 7 (additional chapter)

 TWO-SPEED CONTROL UNIT

7.1 Setup

-Cannect the wire fo the electrical plug.

- Btart the machine by moving the red Mains Switch ta the "1" pasition.

-Atthis point, it is Important to check the ratating direction which is shown op the rear of the
'U [Casa,

-FPosition the lever underneath the gauge to a down position.
7.2 Use

-If you wish o use the Double- Speed option tum the red-handled lever on the side of the
qearcase. BE CAREFUL not ta go inte prassing phase with the Double- -Speed activated.

M.H The Double -Speed remains activaled for as long as the lever is turned. Letting yo ::nﬂt"e

lever will autamatically cause il to return to its original position.

The machine can bs swilched to neulral mode by keeping the distribution lever in an upright
pnsmun [N B. Maximum pressure is 350 har)

As the machine is alrsady connectad 10 230 V.80 HZ, itis now feady foruse.




